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V E G Y E S T A R T A L M Ú F Ü G G E T L E N L A P 

Megjelen minden vasárnap reggel. 
Előfizetési Ara: E g é s z k o r o n a , f é l é i r e 

korona , n e g y e d é é r e 2 k o r o n a . 

E g y e s s z á m a r a d a r a b o n k é n t 2 0 fillér. 

Fei.-l ~s -rrk.»it • H kiadó : 

DINKGREVE NÁNDOR 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Czel >1"m"lk.'.n. 
ide iulézeodOk a szellemi resrt illető közlemények, 

hirdetések és mindennemű pénzilletékek."' 

A 83-ikg yalogezred foinepélye. 
-Szeptember 29-én vasárnap felhők 

boríták a láthatárt és messzire húzódott 
el a távoli Zalavölgye felé. Szívszorongva 
leste minden szem a süni köd hullását. 

Megeredt az eső. Esett szép csen
desen, a borongós,', érzelgős lelkületek 
kielégítésére. "' 

Minden reménység szerteoszlott az 
ünnepély impozáns megtartására. 

Azonban ugy 11 órai tájbán de
rülni kezdett és a jótékony napsugár 
újra beragyogta a tájat. 

Délután érkezett meg a 83-asok 
zenebandája. Lázas érdeklődés csopor
tosult körülöttük és meleg ünneplésben 
volt részük. Czelldömölk hazafias közön
sége méltóképpen ragyogtatta jótékony 
érzelmeit. Délután már kellemes őszi 
napfény derengett és fél 3 órakor vetle 
kezdetét, a Szentháromság-téren az ün
nepély, mely a Félix-ligetben volt ter
vezve, amelyet azonban az eső meg
döntött. Ugyanis a sátrak már fel vp|-_ 
tak állítva, amelyeket a Szenlháromság-
téreu kordonnal vettek körül és a 83-
asok zenekara a Rákóczi indulóval 
jelezte az ünnepély, megnyitását. Czell
dömölk nejnes közönsége és a vidék 

hazafias népe n.agy csoportokban hul
lámzott a különböző sátrak tarka ve
gyületében. 

A jálás nemes közönsége hét sátort 
rakott még minden elképzelhető széppel 
és jóval. A vegyeskereskedés sátorában 
dr.-Havassy BélAné, Simon Annuska, 
Beich Margitka buzgólkodtak, bogy a 
nemes jótékony célt minél' nagyobb jö
vedelemmel szolgálják és a tarka hasú 
bankókat gyűjtsék, a nemescél oltárára. 
A cukrász sátorban Koltay Bertalanná, 
Fleischncr Mancika, 1 Kreiner Teruska, 
Beicb Gizike, Karátb Kató és Egerszeghy 
Mici ügyeskedtek, igazi nemes intenció
val kínálgatták a mákos és diós patkó
kat, amelyre igazán manapság csak 
álmainkban gondolhatunk. A gyümölcs 
és virágsátorban Dezső Lajusné, Németh 
Lujza, Karáth Mariska, Molnár Annus, 
Varga Irén, Keich Ilonka kínálgatták a 
szép piros almákat, fontos körtéket, a 
mézédes szőllőt és a virágok illatos 
tarka sokaságát. A K3-asok sátorában 
különféle jelvények, confetti, szerpen

t i n , képeslapok voltak felhalmozva, hogy 
az ifjúság b o l i e m n i i . i t kielégítsék, me
lyeknek árusítását Rákosi Jenőné, Reich 
Vilma, Gróf Manci, Várallyay Irén vé
gezték. A jótékonyság keretében még a 

konyhakerti véleményekről sem feled
keztek meg. Volt zöldségpiacz és ká
poszta, paradicsom, sárgarépa, krumpli, 
zöldpaprika, stb. Még söskifli is akadt, 
emlékeztetve bennünket a régi jó vi
lágra. A söskifli asztalnál Kuthi Mici 
és Molnár Ilonka ropogtatták a már 
csak emlékünkben'élő ropogós lisztfel
séget. Somogyi Aladárné. Dávid. Boriska, 
Kreiner Mariska, Simon Ilus a borsá
torokban mérték a drága jó nedűt és 
kis kacsójukkal osztogatták a kívánatos 
jobbnál-jobb italokat. Deutsch Klárika, 
Wallenstein Médi, Havassy Bélus mint 
mozgó árusok kisebb cikkekkei igyekez
tek szaporítani a nemes cél jövedelmét. 
Következett az ünnepély tulajdonképeni 
bohém része. Ugy 4 óra tájban felvonult 
a kínai császár az <i tropikus kíséreté
vel, amely az ünneplő közönséget ka
cagó jókedvben tartotta. A feledhetet
len impozáns- népünnepélyen mindenki 
otthonosan érezte magát. A zene foly
ton, két helyen szólt. Egyik helyen a 

-katonazene, a másikon Sárközy Gábor 
m u z s i k á j a csinálta a hangulatot. Volt 
árverés is, amelyen eladtak 2 malacot, 
2 gídát, birkát és sorsoláson 1 fekete 
szerencse-malacot nyertek. Az emléke
zetes népünnepélynek a szabadban este 

Képek a múltból 
— A Kemenesalja eredeti tárcája — 

Irts : 1.KNCZ BÉZA 

A z t m o n d j a k , hogy az. Ö r e g e k n e k a z a 

l egnagyobb b o l d o g - á g u k , h a az e l m ú l t i d ő k r ó l 

b e s z é l h e t n e k . S z á r a z , s i l á n y , b n s b o l d o g s á g . 

D e é r t h e t ő . Igaz , hogy m i n d e n k o r n a k m e g 

v a n a m a g a ő r ő m e . De m é g i s s o k á n v a n n a k , 

a k i k n e k megderesedik a h a j u k a n é l k ü l , hogy 

é l v e z h e t n e k a k o r á l t a l ő k e t m e g i l l e t ő g y ö 

n y ö r ö k e t . P é l d á u l u e m m i n d e n h o l v a n unoka , 

a k i n e k a nagy pajta ö r ü l h e t n e , n e m mind ig a k a d 

j ó s á g o s m e n v e , avagy s z e l í d , j ó ve je a z oreg-

i n . , . uao i i n s o k s z o r s á r k á n y a z . a s szony é g 

d u r v a , v e s z e k e d ő s a z e m b e r , a k i k mel lett 

a z ü r e g n e k pokol az é l e t . N e k i m á r c s a k a 

h a l l g a t á s ju t , esetleg egy k a r o s s z é k , egy p ipa , 

m e g a — mult . G y ö n y ö r ű s é g ha l lgatn i a z 

ö r e g e k e t , a m i n t a p i p a f ü s t ö t k a r i k á b a eregetve 

c i t á l n a k a m ú l t b ó l , a m e l y é p e n ugy e l t ű n t , 

m i n t a p i p a f ü s t . N e m is v e s s z ü k a z t á n é s z r e , 

m e k k o r á k a t » l ó d i t a n a k « n é h a - n é h a a z Ő 

fiatalkorukról. De hat e l h i s . - z ü k nek ik , mert 

ők m o n d j a k : az ö r e g e k . 

A z o n b a u n e m c - a k a z é l e t t e l é t t i p r ó k , 

de m i , a n y á r b a n , i zzadok i s s z í v e s e n gondo

lunk v i s s z a a z e l m ú l t i d ő k r e , a t a v a s z r a . J ó 

m a g a m is, a k i n e k uehauy f e h é r h a j s z á l á t >sze-

r e n c s e h a j n a k > g ú n y o l j á k , j ó l e s ő é r z é s s e l gon

dolok v i s s z a , vagy b e s z é l e k az e l m u l t a k r ó l . 

Mi lyen j ó is v o l n a ! . . . No igen, h a 

m é g egyszer igy lehetne, ugy lehetne. E z a 

l e g h ő b b k í v á n s á g u n k , h a a m ú l t b a gondolunk. 

P e r s z e , h a a z a b izonyos « v ó i i a o l t n e m 

v ó n a < . . . E z t szoktuk m u n d a n i . vagy gon

dolni u t á n a . A z l á n s z é p e n be lenyugszunk a 

megva l tozhata t lanba . Mert az e l m ú l t n e m j ö n 

v i s s z a . Mi lyen j ó í s j r o l n a ! . . . M é g e g y s z e r 

gyermek lena i . A z e l emibe j á r n i , menet r o s z -

s z a l k o d r a , j ö v e l pedig m e g h ú z ó d v a , l ó g v a a 

L a j o s b á t y á m n a k a k e z é t . N a p o n k i n t n é g y s z e r 

m e g j á r n i a d ö m ö l k i utat, n é g y s z e r h a n g o s 

' D i c s é r t e s s é k a J é z u s K r i s z t u s t * k ö s z ö n n i a 

keresz t fa e l ő t t , m e l y n e k 1 N R I f e l i r a t á t a n y -

n y i s z o r e lolvastuk. — D i c s e k e d v e m u t a t n i 

otthon á s z e o t k é p e t , MIUI; a l e c k é é r t adtak , 

s h a l l a n i az a n y a i s z ó l : • E b e s ' vagy , fiam? 

Mi k ' l i ?« V á l o g a t n i a v a j a s - , l e k v á r o s - é s 

m é z e s j i e n y é r . m e g a k á v é k ö z ö t t . J ó l l a k á s 

u t á n • f i a . . . > • c s a p o l - p a p o t , s z a l a d n i k i a 

k ó r h á z e l ő t t i « g y ö p r e < l a b d á s t j á t s z a n i » h a t -

ü u ő s t « . . . O i y a n kis v e z é r l e t e l enni , a k i t ő l 

m e g k é r d i k a t ö b b i e k : J á t s z h a t o k é n i s 3 , E I - , 

. m e h e t e k veled . f ü r ö d n i a M a r c a l r a ? . . . . 

M i l y e n j ó is v o l n a ! . . . H á b o r ú s t j á t s z a n i 

s a j á t f a r a g á s ú k a r d d a l , s a j á t t a l á l m á n y ú p u s 

k á v a l , a m i t a j o b b k é z k é p e z , m e l y n e k a 

zsebeket jo l m e g t ö l t ő s á g h é g y j b a z a l t k ö v e k 

s z o l g á l t a t j á k a m u n í c i ó t . K ö z é l r ő l f é l t e n i a z 

i r h á t , r o h a m helyet t t ü z e t v e z é n y e l n i . A z t á n 

puff n e k i , S a l l e r e k h á r o m a b l a k j a . S z é j j e l s z a 

ladn i a z á b l a k c s ö r ö m p i ' i T é s r é r i J e l á i v a * a k ö z ö s 

veszede lmet , m i n d e n d i p l o m á c i a i t á r g y a l á s 

n é l k ü l b é k é t k ö t n i . Ha l lga tn i , m i n t d i n n y e a 

f ü b e u : e l ő r e k i m o n d a n i a h a l á l o s ' í t é l e t e t 

á r r a , a k i el- m e r é s z e l n é á r u l n i a » k i t ü n ő « 

c é l z ó k a t . 

Mi lyen j ó is v o l n a I . .' . O l t ü l n i a 

t e m p l o m mel let t i i s k o l a l e g h á t n l s ó p a d j á b a n . 

E k k o r m á r . va lamive l n a g y o b b l e g é n y l e n n i . -
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6 órakor lett vége. Az ünnepély m á s o 

d i k r é s z t - e s t e K ó r a k o r % K" | ,"n» "Tf"-

telt előkelő helyi- és vidéki közönség-
A K O W " ^ - n " ' « « n » 

leti nagytermében vette kezdetét Gajjf-
nyörii műsor várt a termet zsúfolásig 
megtöltő közönségre. A rendezőség fá
radhatatlan igyekezete m e s é s e n oldotta 
m e g nehéz feladatat. Első szám volt a 
katonai zenekar klasszikus Liszt, Prae-
ludiuma; 2. A dalnok búja. Arany Já
nostól. Melódráma. Zenéje Farkas La
jostól, szavalta »*», zongorán kisérte 
Farkas Blanka. 8. Schubert H-moll 
szinfónia. előadta a katonai zenekar. 
h Ferike /̂ költemény Kiss 
szavalja Fortinger Etel. 
volt. 5. Wieniavszky, legenda, b) Hubay. 
csárdajelenet, hegtdiin e l 8 a d t a > . Vajda 
Imre -̂dr. hadnagy. 6. al Ler)iika.' valló 

iss Menyhérttől, 
ő perc s?iinet 

déglőse Domonlfos Ignác ismét nmeiéit 
i jóizii igazi magyar konyhájával és tüzes 
i boraival. 

' '''' Az ünnepély sikerének oroszlán-
: része Ü utsch Gyu[áné úrasszonynak, 

aki fáradságot nem ismerő erős kitar
tással igyekezett a hazafias kötelessé-^ 
gének eleget lenni és bebizonyította, 
hogy egy kis akarattal lehet beszélni 
a nemzet szivével, kíilöiiösen mikor az 
árvák- és özvegyekről lévén kegyeletes . 
szó. Simon József, a SM-asok derék 
hadnagya pedig teljes erejével fáradozott 
azon, hogy az ünnepély szellemileg-is 
tökéletes Jegyen ^és- necsak anyagilag, 
de erkölcsileg is megfeleljen Czelldö-

prológ a Bajazzó cimü operából. Sloja-
hovics. bordal a Mignon cimü operából, 
énekelte Pick Eroö dr. operaénekes", a 
8 z M k gy. e. zászlósa, zongorán kísérte 
Révész Imre aHOti gy. e. hadnagya. 
7. Berlios. Faust elkárhozása, eiőadia 
á katonai zenekar. A z előadás gyönyörű 
és tökéletes volt. Az ünneplő közönség 
meg volt elégedve és senkisem sajnálta 
pénzét a kedves nap és est emlékétől. 
A helybeli szereplők is remekellek és 
dicséret illeti nemes igyekezetükért. Tiz 
óra után vette kezdetét a tánc. amely 
a legvidámabb hangulatban reggelig tartott. 

A tágas nagyterein színültig rneg-

mölk nernes közönsége kívánalmainak. 
Üdvözöljük a szorgalmas inlézösé-

get dicséretes munkájukért. 
Nem mulaszthatjuk el, hogy meg 

ne emlékezzünk a nemesen érző em
berbaráti védnökökről is. ak'ik az ünne
pélyen becses személyükkel bebizonyí
tották, hogy egyetértenek azokkal, akik 
a jótékonyság gyakorlásában mindenkor 
az elsők közé. tartoztak. 

Megielenlek: Szőgyény-Marich Fe
rencné Goreey grófnő és gróf Cziráky 
György fővédnökök és igazi- kedves 
egyéniségük jólesőleg hatolt az egybe
gyűltek társaságára. 

A z e r k ö l c s i s i k e r e n k i v ü l n a g y 

" • y f f i ' < i L T r frrt»«i.ii»;«iir.fc. 

s z e r i n t a j ö v u d e l c i r L , m e g h a l a d j a a ' 1 9 

e z e r k o r o n á t . ~ 

E s z é p m a g y a r h a z a l á n g l e l k ü n i a -

g y a r i a i m i n d e n k o r t u d n a k á l d o z n i , m e r t 

h i s z e n a z életüket i s o d * . a d j á k , ha" kF 
v á n ( a a h a z a é r d e k e . " K ü l ö n e m l i t é s -

k é p e n a r e n d e z ő s é g n e k h á l á s k ö s z ö n e t e t 

m o n d a z e m b e r b a r á t i s z e r e t e t é s n e m e s 

á l d á s o s f á r a d o z á s u k a t h o n o r á l j a a z i s t e n i 

g o n d v i s e l é s . . 

. T e r m é s z e t b e n i a d o m á n y u k : S z e r g é n y ' 

k ö z s é g b ő l egyesek 1 0 6 d r b . t o j á s , 3 5 kg. 

k r u m p l i . K e m e n e s h ő g y é s z b ö l 5 0 drb'. s t o j á s . . -

' M a g y w g e n c rőt 0 0 d r b . l o j a s , 2 kg . l iszt . 

K e n i e n e s i n a g a s i b ó l S o iTrb. t o j á s , '25 p a l a c k 

bor, b a b , h a g y n i a , a i m a . b u r g o n y a , k á p o s z t a , 

- p a r a d i c s o m . B o b a — 1 4 d r h , fojas I f i tg . h a b — 

N e m é s k o c s 4 0 kg. k r u m p l i , 1 kg. bab. T o k o r C s 

165. drb . t o j á s . K e m e n e s s z e n t m á r i o u 1 7 3 d r b . 

to ja s„ 276__Jio , . .burgonya. 4 8 fej k á p o s z t a . 4 

c s i r k e 105 kg . p a r a d i c s o m . K e m e i i e s s ö m j é n 

9 8 d i b . l o j a s . . N a g y s i i u o n y i 7 0 d r h . t o j á s j 

3 6 2 kg. k i u m p h . I S I. b a b , 3 kg. a l m a . 15 

lej k á p o s z t a , ö kg? p a r a d i c s o m . V ö n i í b k 1 

k a k a s . " c s i r k e , 2 2 d r h t o j á s . 4 4 fej ka|x>szta, 

1 k u s a r s á r g a r é p a , 1 0 k o s á r p a r a d i c s o m , 3 

z s a k b u r g o n y a . M e r s e v á l h 0 4 d r b . l o j á s , 1 

k u s a r k ö r t e , 4 5 kg . p a r a d i c s o m , 2 5 fej k á 

poszta. '.' kg. bab , 1 5 0 d r b . p a p r i k a , 5 t l d r b . 

k e r e k r é p a , 4 5 kg. h a g y m a , 12 kg . b u r g o n y a 

3 c s i r k e . H o r l e r . lanos 2 5 d e k a k ö m é n y , 1 0 0 

s k a t u l y a gyufa. J d m á s i J á n o s I d o b o z c u k o r k a , 

12 c igaret ' .aspicc , n y o l c a d k i l ó szeg. K l a p p e r 

F ü l ö p 2 drb . p o r l ó . H o r v á l h J ó z s e f 10 ijveg 

F ö v i g y á z o n a k v á l a s z t a t n i — e g y h a n g ú l a g . A z - i 

tan a fel írt » r o s s z a k ' n é v s o r á b ó l k i l ö r ü l u i . 

k i f l i ér t a z e g y i k é t , a l m á é r t a m á s a k a t A ! 

s z o m s z é d o s v e n d é g l ő b e s p r i c c e r e z n i j a r ó j ó | 

ö r e g P o r p a c z y b i z a l m a s a lenni a H o r v á t h 

K a r t v a l e g y ü t t , s e g é s z s p e c i a l i s t a lenni az j 

é r t e s í t ő k k i á l l í t á s á b a n . Egy s z a f a l á d e é r t , vagy j 

egy h a t o s é r t l - e s t í rn i az 5 - ö s he lyet t a d r u - ' 

s z a k n a k , hadd ö r ü l | e n e k otthon az ü r e g e k a 

j o t a n u l ó fiukuak. — T a u i t a s u l a n b ú c s ú s o k 

j . . v e s e k o r vagy t e m e t é s k o r f ö l s z a l a d n i a to

r o n y b a , h a r a n g o z n i . F ö l s z ö k n i a t e m p l o m 

p a d l á s á r a > leszedni - a ga lambf iokakat . A z t á n 

b ü n t a t é s k é p le irni s z á z s z o r . > H a r a n g d t n i é s 

m a d a r á s z n i n e m s z a b a d !< Bent fogatni az 

i s k o l á b a t i n t a l e v é s r e é s a S z a r k a J a n c s i á l t a l 

hozott ( é i d e k n é l k ü l i gyermeki s z o l i d a r i t á s i 

l e k v á r o s g o m b ó c o t e b é d e l n i . A z n a p n e m 

m e r n i h a z a m e n n i . V e n n i h á r o m é r t t ö p ö r t ő t , 

m e g k e t t ő é r t k e n y e r e t é s s e t a v a c s o r a t r e n 

d e z n i a z u t c á n : l e s u r r a n n i egy m e l l é k u t c á b a 

• é s egyik z s e b b ő l f é l m a r é k t ö p ö r t ő t bekapn i 

a m á s i k b ó l ; egy nagy falat kenyere t . . . 

Mi lyen j ó is v o l n a ! . . . ( ? ) .A M a r c a l r a 

m e n e l a p a p o k m a j o r j á n á l l eereszkedni a 

k n t b a es a k ö v e k k ö z é f é s z k e t rakot t verebe 

k e l v é k o n y p á l c i k á v a l • k i p ö d ö r n i * , meg inn i a 

n y e r s t o j á s o k a t . A z t á n z suppsz ! Be l epot tyann i a 

k ú t b a es k i j ö n n i o n n a n , m i n t e g y h ő s , ü n n e p e l v e 

a k ö r ü l á l l ó több i - k a m a s z t ó l . ] ) • se neki ! 

F ö l a z eper fara e s k é t k é z z e l l ö m n i a fekele 

é s f e h é r epret , mint ahogy a l i b á t t ö m i k 

k u k o r i c á v a l . K i m e n n i a M a r c a l r a s u n z s e n i r : 

f ü r d ő r u h a ide, f ü r d ő r u h a oda , v e r s e n y t ugrani 

s i k e r ü l i » f e j e s t < a h í d r ó l . V i s s z a j ö v e t venni 

a m a j o r b a n a b é r e s e k t ő l h a t é r i egy f a z é k 

a ludtejet s a b é r e s g y e r r a e k e k f e h é r k e n y é r r e l 

e l c s e r é l t b a r n a k e n y e r é v e l s o h a v i s s z a n e m 

t é r ő j ó é l v a g g y a l e l fogyasztani . . - — • 

Mi lyen j ó is v o l n a ! . . . A M á r i a - z á s z 

l ó k k a l k i m e n n i a b ú c s ú s o k e l é a m e r s e i vagy 

s á g i - u t r a . S a h a l á l r a f á r a d t b ú c s ú s o k é n e k e 

k ö z b e n a z o n s p e k u l á l n i , ' mi t kel lene v e n n i 

a z ezen a s s z i s z t á l á s é r i j á r ó 2 5 k r a j c á r h o n o 

r á r i u m o n . A z t á n » m a r c o t « inn i a F ü l ö p é k 

s á t r á b a n , k o s z o r ú f ü g é t venni a z i ly a l k a l o m a l 

a t e m p l o m mel let t i t é r r ő l e l m a r a d h a t a t l a n W e i s z 

b á c s i t ó l , a t ö b b i n pedrg s z e n t j á n o s k e n y e r e t 

H a v e r e k n é l , s ennek a m a g j á v a l >pukszis t< 

j á t s z a n i a f a l t ó b e . 1 . 

Mi lyen j ó is v o l n a ! . . . T á n c i s k o l á b a 

j á r n i . K o s z o r ú c s k á n lenni a ü r i f T - b e n ; r e n d e z n i 

a n é g y e s t , h a l k i r á l y l e n n i , a z ö s s z e - v i s s z a 

t ű z d e l t kot t lh l ionokkal , m i n t v a l a m i t ö r ö k b a s a 

a k i t ü n t e t é s e i v e l . . . S a j n á l k u z u i , hogy i ly 

h a m a r vege van a k u r z u s n a k . I d e g e s e n v á r n i 

a l e g k ö z e l e b b i m u l a t s á g o t . . . M i n d e n es te , 

m á r sz inte a u t o m a t i k u s a n e l j á r n i H o z z á j u k .. 

E g y ü t t é l v e z n i a h a z e l ő t t i h á k s f a k a n d a l i t á s i g 

k á b i t ó - i l l a l á t . Z o r d , h ó f a v á s o s té l i e s t é k e n a 

dup laruraos tea me l l e t t t á r g y a l n i a z e s e m é n y t e 

len napok ü r e s s é g e i t , h a l l g a t n i a h á z l ő n e k 

higgadt, o k o s b e s z é d e i t a z é l e t r ő l , a r é g i 

v i l á g r ó l , a m e l y b ő l a n n y i t t a n u l t a m ; é l c e l ő d n i , ' 

b o r n y u s l k á r t y á z n i é s h a r a g u d n i a r r a a b i zo 

nyos kis „ Viktóriára, m i é r t s z a l a d o ly g y o r s a n 

a m u t a t ó j a . . . A b r a n d o z n i , s z é p e k e t á l m o d n i 

é s m á s n a p m o n d a n i N e k i : J a j de s z é p e t 

á l m o d t a m f e l ő l e d ! O l y a n s z é p v o l t ! B á r c s a k 

ne é b r e d t e m v o l n a fel s o h a s e ! . . . É s h a l 

lan i a k o n t r á t : A z á r a , m o s t j u t e s z e m b e 

é n is á l m o d t a m f e l ő l e d : de a z a b l a k r a n é z t e m 

-Kitűnő hangu,~szép munka X 30 — 
Hangverseny hegedű, mesés ST E R N B E R G HEGEDŰ^ 

. h a n g j a p á r a t l a n ! i ó h a n B u i m -
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3 . o l d a l . K E M E N E S A L J A In szám. 

s o m l y a i b o r . . d r . B a l a - - a J e n ó n é 3 ü r e g bor. 

1 l á z a , 1 k i i s á i ' g i ü i u f t u . ' I j j i m e T M o l l t o -

r ö s h a g y m a , bab. A n y ó s L á s z l ó o é g y ü m ö l c s , 

t ű p á r n a . K a u f m a n n H e n r i k n é kuglóf : ö z v . Gefin 

I . a j o s n é 4 h í m z e t t í e r i t ő . 1- d í s z t á r g y , ö z v . 

_ < í a y e r G y u l a n é 2 g y e r t y a t a r t ó , v irág . R á k o s i 

-4szi estéa 

J e u ó n e c u k o r k a , s ü t e m é n y . 1 'nnz^FerenC k é t j 

d í s z t á r g y . Herzfe ld M ó r ÍOO skatulya - u i f a . 

I u t a i g a z d a s á g tök , r é p a , z ö l d s é g . 3 z s á k bur

gonya. K ö b P á l kuglóf , s ü t e m é n y , 5 0 Q s ta iuc i i . 

6 5 d. k ö m é n y . Deu l sch G y u l á n é 5 0 drb . lojae , 

r u m , s ü t e m é n y , tej. S z a b ó K a r o l y 5 0 kg. dara . 

\ k o s á r ' k a l á c s . N é m e t h . I*al V ö n ö c k k o s á r 

p a r a d i c s o m . N é m e t h M á r k / i s 1 tal s f l l e m é n y . 

a p r ó t á r g y a k . K r e ü n r J o z s e l 1 tál s ü t e m é n y . . 

RafTél P á l 1 z s á k burgonya. B e r e c z J ó z s e l 

k á p o s z t a , r é p a , retek. S o m o g y i A l a d á r 2 tal 

s ü t e m é n y . I l o n i g S á m u e l 3 t v e g bor. Blert ler 

P á l üt d a r a b k ü l ö n f é l e a p r ó t á r g y . Ör le i 

M á r t o n l e g y e z ő k , s z i v a r k é s z l e t . V . V i s z I z idor 

t e a s u t e m é i . i , — s p á r g a . T a k a c l t Marton 4 ü v e g 

p e z s g ő . H o r v á t h I s t v á n n é 1 tá l t u r ó , 1 tá l 

s t i ^ e m é n y , 1 tal v a j ; Kluger M. 1 kg. v á j . 

ő z v T ' S z ő g y e n y - M a r i c h F e r e n c n é 10 ü v e g bor, 

g y ü m ö l c s , z ö l d s é g , v i r á g . He imler T e s t v é r e k 

1 5 0 s k a t u l y a gyufa. dr . Pletnits F e r e n c v i r á g . 

K e m e n e s i n i l i á l y f a i g a z d a s á g 2 cs irke , z ö l d s é g , 

s z ő l ő , k ö r t e . Klaffi G y u l a 2 0 ü v e g s z ó d a v í z . 

Pletffer O t t ó V ö n ö c z k 1 d i s z n ó , g r ó f C z i r á k y 

M j y ö r g y K e n y é r i 1 b i r k a , 1 m a l a c . F o g o l y t á b o r 

Osiffy'asszonyfa 2 kecske . G ü n s b e r g e r I g n á c 

S á g 5 ü v e g bor . Deut - ch M ó r n é S ö m j é n 5 0 

k g s ó . S t e i n e r G y u l a M. G e n c s 1 m a l a c . F é 

n y e s F e r e n c 3 ü v e g bor. S t e i n e r L á z á r 1 

L a j o s 1 k a c s a . 1 ü v e g l i k ő r . 

A z újvári V á r s z i U l á k o n . 

S z e p t e m b e r i h o l d v i l á g o n , f v , 

— j a n "Valakit VárVá. i e s V í — ~~* 

Ifjú pihen e l m e r e n g v e . . -

E s t i s z e l l ő h u i l á m f o d r a 

A k i s ifjút á t k a r o l j a ; -

L e s - m i t j a fonnyadt a r c é t . 

S toVa lejti g ö r b e útját . 

. \ • " - « - ' , " " v ." . ' •" 
S ó h a j Uél a z ifjú s z i v é n : 

Ha" t u d n á d hogy' s z e r e t l e k é n , 

H a g y n á l akUor i s itt Várni , 

" J é g s z i V e d t ö l s i r b a s z á l l n i ? . 

T u l a taVon. m e s s z e s é g e n 

C s i l l a g s z a i a d le a z é g e n — 

Ifjú lelne b á n a i e g é n ' 

Z á p o r t hull a c s i l l a g r e m é n y . 

WACjYAR IMRE. 

H I R E K. 
T a n í t o k g y ű l é s e . A S z o m b a t h e l y egy

h á z m e g y e i r ó m . kath T a n i t ó - F . g y e s ü l e t f. h ó 

10-en tar t ja é v i rendes k ö z g y ű l é s é t S z o m b a t 

helyen, a v á r m e g y e h á z a n a g y t e r m é b e n . A 

m e g h í v ó k az e l n ö k i j e l e n l é s s e l k a p c s o l a t b a n 

a n a p o k b a n k ü l d e t t e k s z é t . A k ö z g y ű l é s , a 

t á r g y s o r o z a t pontjait é s a m o s t a n i v i s z o n y o k a t 

tekintve, é r d e k e s n e k í g é r k e z i k . 

hogy f ö l é b r e d t e m es elfelejtettem . . . H o s s z ú 

é j s z a k á k a t boldogan k e r e s z t f l l a l u d n r é s k ip ihent 

aggyal ugy r e g g e l t á j b a n , a m i k o r legjobban 

l e h e l sorakozta tn i a gondolatokat, e l h a t á 

r o z n i , hogy most vagy s o h a ! Ma fogom neki 

m e g m o n d a n i , hogy: szeret lek ! N e m b á n o m , 

h a belehalok Is ! D ' m e g m o n d o m ! M e g e n ! . . . 

D e ú t k ö z b e n m a r s a j á t m a g e m n a k ö t v e n 

s z á z a l é k e n g e d m é n y t leszek. K i s é t á l n i a kerbe. 

m e g n é z n i , m i l y e n s z é p m á r a k a r a l á b m e g a 

k e l k á p o s z t a : de a la t tomban k é s z ü l n i : no, 

m o s t ! Nagyokat nye ln i , a z e l s ő s z ó k i m o n d á s a 

e l ő t t m e g a k a d n i , e l v ö r ö s ö d n i . B e l á t v a a k u 

d a r c o t , megnyugodni : m a j d ho lnap . . . V i s s z a 

t é r n i a z eredeti c é l h o z : d i c s é r n i a k e l k á p o s z 

t á t , a k a l a r a b o t , a m i k e t k ü l ö n b e n otthon 

sohase e t tem meg. s ezek f ő z é s e k o r mindig , 

a s p e j z b ó l r e k v i r á l t l e k v á r r a l , vagy b e l ő t t é l 

p ó t o l t a m az e b é d e t 

, Mi lyen j ó is v o l n a ! . . . 'Mit m o n d t a m ? 

J ó v o l n a ? N e m . n e m vo lna j ó mé*gse ! H a 

a z a b izonyos mesebe l i hang az t m o n d a n a : 

J e r , v i sszavezet lek , - a h o v a v á g y ó i , gyermek 

lehe lsz ú j r a , — v i s s z a u t a s i t a l i á m . N e m az a 

v i l á g j á r j a , a m i r é g e n . M á s a s z e l l ő l e n g é s e , | 

a n a p s ü t é s e , a cs i l lagok r a g y o g á s a . . . K i n e k 

f o g n á m meg a k e z é t i s k o l á b ó l h a z a m e n e t ? 

K i m o n d a n a az é h é é f iának Mit esze l , f iam ? 

Ks k i k e n n é ra k a r a j k e n y e r e m r e a l e k v á r t , 

vagy a m e z é t ! . . . Ho l v a n n a k a harangok 

é s hol a b ú c s ú s o k ' ! . . . H o l van a h á r o m é r t 

t ö p ö r t ö . a k e t t ő é r t k e n y é r ; » a b é r e s e k h a t 

k r a j c á r o s k ö c s ö g a ludte je ; a k é ; k r a j c á r o s 

• m a r c * a k o s z o r ú füge , a s z e n t j á n o s k e n y é r , 

s a h a s o n l ó gyermeki ö r ö m e t k é p e z ő c s e m e g é k ? . . . 

k s hol van . 11? (Itt van . c - a k m a c ö s e m a 

r é g i . Mert n e m lehet . a z . . . T a l á n m á r a 

kis M a r c a l vize se ugy f o l y d o g á l , a z eper s e 

ugy hull a fáró l , a g a l a m b o k é s verebek se 

r a k j á k f é s z k ü k e t , ahova r é g e n . . . E l r a b o l t á k 

a gyermek boldog v i l á g á t a h á b o r ú v a l . E l s z e d 

ték a p r ó n k i n t t ő l e az ő k e t b o l d o g í t ó a p r ó s á 

gokat; k i r a g a d t a k , á t l o r m á l t á k a l e l k é t . . . 

N e m ugy ü l n e k az i sko la p a d j a i b a n , m i n t 

r é g e n . B á n a t o s a s z i v ü k , g y á s z o s a l e l k ü k , 

k e s e r ű a s z a v u k , a k e d v ü k . L e g t ö b b j é n e k 

ü r e s a n y a k á b a akasztot t t a r i s z n y á j a 

N e m az a g y e r m e k most , a r a i r é g e n volt . . . 

S a m i r e a n n y i s z o r v i s s z a - v i s s z a v á g y t a m , m o s t 

cserbenhagylak , g y e r m e k k o r . Él j le c sak a z 

e m l é k e m b e n , igy sokka l n a g y o b b az ö r ö m e m ; 

a b o l d o g s á g o m , m i n t h a ú jra b e n n e d é l h e t n é k . - -

Lelkészi vilsot. Nagy S á n d - H i e l y b e l i 

I ev l é l k e ' z fia j S i k l o é . " - - f o l y ó é v i szerit 28 á n 
1 a - s o p r o n i theologian l e l k é s z i v i z s g á l l e t t I s t en 

I s eg i l i e ő t n e m e s h i v a t á s á b a n . 

H a n g y a - s z ö v e t k e r e t . C ' . e l l d ő m ö l k p o l 

g á r s á g a m a d é l u t á n fel n é g y : u r a k o r a ' G r i f f -

s z á l l ó b a n g y ű l é s t tart, m e l y e n k i r a o u d j á k , hogy 

a H a n g y a s z ö v e t k e z e t C z e l l d ö m ö l k ö n fiókot 

á l l i t s i í n fel. 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . K ö s z ö n e t m i n d 
a z o k n a k , akik a 2H- ik i n é p ü n n e p é l y s i k e r é 
hez h o z z á j á r u l t a k é s ugy í e l ü l f í z e t e s e i k k e l , m i n t 
agi l is k ö z r e m ű k ö d é s ü k k e l igyekeztek a m u l a t -
sag j ö v ö d e l m e z ő b b é t e l e i é n . S i m o i i J ó z s e f 
8 3 as hadnagy . . * 

H a l á l o z á s . A z é l e t bus m e l ó d i á j a m i n d e n 
h á z n á l beko|K>g, é s k é r l e l h e t e t l e n ü l s zed i á l d ó 
z a l a i t : B a l a t o n f ü r e d e n a k ö z t i s z t e l e t b e n á l l ó . 
S a l t l e r I g n á c m é s z á r o s mes ter a k i m é g c s a k 
4 3 é v e s volt, 8 napi b e t e g s é g u t á n e l k ö l t ö z ö t t 
egy boldogabb haZaba . 2 4 - é n s z e p t e m b e r b e n 
halt m e g , é s 2 6 - á n volt a t e m e t é s e B f ü r e d e n . 
ttagy r é s z v é l ' m e l l e t t . F i a az o lasz - h a r c t é r e n 
k ü z d , é s é d e s a t y j á n a k g y á s z o s ' K i m ú l á s . 
itt é r t e — é s f á j d a l m a s a n e n n i e , hogy a t y j a 
t e m e t é s é n n e m , l e h e t e t t j e l en . J ó felesege é s 
k é t l e á n y a : I r m a é s M a u c z i zokognak e lvesz 
tett, é d e s a t y j u k u t á n é s B . f ü r e d k ö z ö n s é g e 
is nagy r é s z v é l t e i v a n a g y á s z b a b o r u l t ' 
c s a l á d i r á n t . 

As iskolás gyermekek ruhájára, c i p ó 
jére a d a k o z t a k : üzeni Antal perselye 1*00 
K . Somogyi Altulár gyüjlóivén: H i f i é i Mi 
haly , f e l s ő b ü k k i Nagy S á n d o r 2 0 0 — 2 0 0 , K e 
m e o e s a l j a i T a k a r é k p é n z t á r , I 5 «izár F e r e n c 
( A l s ó s á g ) . K l e i n T e s t v é r e k 1 0 0 — 1 0 0 , W e i l e r . 
G á s p á r 7 0 \ S J b ? i n e r J e n ő ( M á g r a r g e n c s ) , R > -
senberger M i k s a 5 0 — 5 0 , W e i s z I z i d o r 4o , 
ö z v . S z ö g y é n y M a r i c h F e r e n c n é G o r c - y g r ó f n ő , 
W a l l e n s t e i n K a r o l y . S p i t z e r T e s t v é r e k 3 0 — 3 0 , 
l l o r l e r J á n o s , R ö h l ' a l , H o r v á t h J ó z s e f , dnk o 
T a k á c h F e r e n c , N e m e t J á n o s , M é s z á r o s J a 
nos, dr . K ü h á r F l ó r i s , R ű z s i C s k a A u r é l , H e i m 
ler Adolf , Huber t S á m u e l , D o m o n k o s I g n á c . 
T ó t h G á b o r , JSpitzer L a j o s . B a y e r G é z a , d r . 
B i s i t z k y A n d r á s , H e r z e l d Mo>, Hi lOknvi tS D e 
nes, Sega l l é s Sp i tzer , A l m i i s i J á n o s ; - — A j k a v -
Z o l t á n 2 0 - 20 , I l l a p l é b á n o s ( K a r a k ó ) I n . 
S o m o g y i A l a d á r , Nagy S á n d o r , D e n t s c h G y u l a , 

j Ko_-zto!it.- A d o l f - d r . F i s c h e r J ó z s e f ( J a n n s h á z n i , 
T á n c s i c s J ó z s e f ( J á n o s h a z a i , B á r d o s s y Z o l t á n . 
D r a v e c z k y Á r p a d , M a k r a n c z y J ó / s e f , ö z v . 
Z s i g m o n d I s t v á n n e , L o r á n t h K a t i n k a , H s n n i g 
J á n o s , E r n s l Józsefbe, B e u k ö K a r o l y . S i m o n 
J ó z s e f , W i l t m a i m A n d o r , M e z i b d r a - z k y L a j o - , 
K o l o s s á F e r e n c , B í r ó I s t v á n , T i b o r l z G y u . a . 
G u ó t h G á b o r , d r . S c h e i b e r Z s i g m o n d K a u f m a n n 
H e n r i k . G ü n s b e r g e r M i k s a . ifj. I l a u z s e r L a 
j o s , M a r l u n I z i d o r , S á n d o r J e n ő ( J a n o s h a z i i . 
B l e t t l e r P á l , H a l i s é r I . a j o s , H a n s é r E l e k , L ö -
venson L e o 1 0 — 1 0 . C s u p o r S á n d o r 9, S z a b • 
G á b o r . Nagy A u u r a s , K e m e n e s i J ó z s e f , H o r 
v á t h B d a , B o r b é l y I s t v á n , G a l a m b o s B é l a i i f . 
dr . K o l t a y B e r t a l a n , P o l á k S a m u , K o v á c s 
D é n e s 5 — 5 , F ü l ö p L a j o s , H o r v a l b M i k s a 
3 — 3 , Z á b o r s z k y S á n d o r 4 k o r o n a . A t ö b l i i 
a d a k o z ó k r ó l a k ö v . s z a m b á n . A z eddigi k i m u 
t a t á s ö s s z e g e 2 3 9 0 K . K é r j ü k a j ó a k a r ó k ö 
z ö n s é g e t a z ü g y h a t á s o s t á m o g a t á s á r a , hogy 
a c é l u n k a t m i n é l j o b b a n e l é r h e s s ü k . A gyiij-
löbizothág. 

A d o m á n y . I .e i tner I m r e k i r . . I . tan i 

ur a v ö r ö s k e r e s z t p é n z t a r á b a 100 k o r o n á i 

befizetett. 

M | f | l i * k B M | 1 t W I U H s T K I I H r « r i í \ b < ] n U C L ! 
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40.. sí im. 

A kivetett tengeri b i z t o s í t á s a rege i t 

i a T a r o s h a z a t a n á c s t e r m é b e n j e g y z ő i 

é r t e k e z l e t v i . l t . 

Szüret. A S á g - h e g y e o ho lnap k e z d ő d i k 

a -zuret . A t e r m é s a mult é r i m e n n y i s é é n é l , 

a s >k e s ő z é s , r o d h a d á s é s j é g v e r é s mia t t ke

vesebb, a r o i n S s é g pedig j ó v a l alul lesz. 

Sajtovasárnap. J ö v ő v a s á r n a p a s a j t ó 

vas .umap tartat ik , e s zer in t a k a t h t e m p l o m b a n 

b e f o l y ó persely j ö v e d e l e m a k a t h . s a j t ó e g y e -

s ü i e t n e k l e sz f e l a j á n l v a . 

A vónöeki iijnság 1 9 1 8 . o k t ó b e r h ó 

1 3 - á n D e z s ő K á l m á n g a z d a s á g i e p ü l e t é b e n a 

czel ldOmOlki j á r á s r o k k a n t j a i j a v á r a t á r i c v i -

g a l o m m a l e g y b e k ö t ö t t m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s t 

rendez , m e l y e n s z í n r e k e r ü l >A p iros bugye l 

l á r i s . . A p é n z t á r i k e z e l é s t e l l e n ő r z i k : Sp i s i t s 

L á s z l ó , W e b e r G y u l a é s H ő b e L a j o s . K e z d e t e 

este 6 ó r a k o r . B e l é p ő - d i j a k : I . hely s z e m é l y e n -

k iut 6, I I . he ly 5 , I I I . hely 3 k o r o n a . 

Ajándék a járási hadi özvegyek él 
árvák jtflfá. R o s é f l b e r g e r Miksa u r a j á r á s i 

hadi ö z v e g y e k » s á r v á k , r é s z é r e 100 , a z a z 

e g y s z á z k o r o o á t volt s z í v e s a j á n d é k o z n i , m e l y 

ö s s z e g e t h a l a s k ö s z ö n e t t e l n y u g t á z z a B e r z s e 

nyi D e z s ő a j á r á s i h a d i g o n d o z ó b i z o t t s á g 

e l r . ö k e . 

A b«r ára. H i r l i k ; hogy a bor á r a a z 

i d é n l e s z á l l ' V á j j o n n e m - e e l l e n k e z ő l e g t ö r 

t én ik ? K r r e m a j d a s z ő l l ő s g a z d a k felelnek. 

Adomány a korháznak. Nagy S á n d o r 

K g y h á z a s h e t y e i nagybir tokos a k O z k ö r h á z 

ö - t e g e i s z a m a r a 2 0 kgr. s e r t é s h ú s t , é s 2 6 8 -

: i káposztát a d o m á n y o z o t t , a m i é r t h á l á s 

k ö s z ö n e t 

Agyonlőtte magát. M e n y h á r t I s ' . v a n n é 

v a r k e s z ő i l akos I . ho J - á n v a d á s z f e g y v e r r e l 

a g y o n l ő t t e m a g á t . A f é r j e u t á n i b á n a t adta 

ke be a fegyvert. 

. KEMENESALJA 

j-K-Ö M-Z Ő-l Ő-pH'fl-S-
l keveset használt, 

azonnal olcsón eladó 
| Horváth István Magyar Király szállo

dájában Czelldömölkön. 

4. oldal. 

Kemenesaljái Takarékpénztár 
E. T. Czelldömölk 

Részvénytőke és tartalékok: 500.000 kor. 
Beletek: 3.500.000 korona. 

Betéteket elfogad b e t é t i k ö n y v e c s k é k r e , 
f o l y ó s z á m l á k r a es het i k o r o n a egyleti k ö n y 
v e c s k é k r e . 

Előleget ad é r t é k p a p í r o k r a , v i d é k i p é n z 
i n t é z e t e k r é s z v é n y e i r e , a r a n y e s e z ü s t t á r g y a k r a . 

L e s z á m í t o l ü z l e t i é s m a g á n v á l t ó k a t . 
Jelzálog k ö l c s ö n ö k e t f o l y ó s í t l ö l d b í r - I 

t o k r a é s h á z a k r a . , 

Értékpapírok, sorsjegyek é s idegen 
p é n z e k v é t e i é t es e l a d á s á t e s z k ö z l i . 

B e v á l t s z e l v é n y e k e t é s k isorso l t é r t é k 
p a p í r o k a t . 

Beszedésre á t v e s z v a l l ó k a t , u t a l v á n y o 
kat é s c sekkeket . • • _ 

Őrzésre és k e z e l é s r e elfogad ertekeket 
A takarékpénztári é s b a n k ü z l e t körébe t a r t u z ó 
m i n d e n megbízást e l logad. 

Viszketegséget 
sömört, rtat a l eggyorsabban 
e l m u l a s z t j a a D r . F l e s c h f é l e e r e -
d e l i , t ö r v é u y e s e n v é d e t t 

„ S K A B O F O R M " -kenőcs. 
N i n c s s z a g a , n e m p i s z k í t . Mindig 
eredet i p e c s é t e s Dr.. Flesch fel. i 
kér j&nk . P r o b a l é g e l y 3 K , nagv 
t é g e l y 5 K . c s a l á d i t é g e l y 12 K . 
K a p h a t ó a helybel i g y ó g y s z e r t á r b a n , 
vagy d i rekt a k é s z í t ő n é l r e n d e l h e t ő . 

Dr. Flesch E > K o r o n a « g y ó g y - _ 
s z e r t a r a G y ő r . 

V é t e l n é l a >Skaboform- v é d j e g y r e 
ü g y e l j ü n k . -

_ Mod( 

fényképészet 
Tisztelettel értesítem a n. é. kö

zönséget, ke i t fényképészeti műter

memet modernni berendezve Czelldö

mölkön (Schütz asztalos nizaiaa 

Kossuth- és Erzsébet-utca sarkán) 

megnyitottam. 

Különlegesség: 

gyermekielvételekben. 
Zéssítek legsikerültebb fénykép

felvételeket, agyszinte 

nagyításokat. 
bármily régi kis kép után is. 

Szíves pártfogást kér 

HALMOS MIKLÓS lénykepesx 

KEMENESALJÁI KÖZG. HITELBANK 
Részvénytársaság, Czelldömölk. 

É r t e s í t é s ! 
Van szerencsénk t. ügyfeleink ésa nagyközönség tudoMiására hozni, hogy 

g a b o n a s z ü k s é g l e t 
fedezésére szolgáló kölcsönöket - - - . 

igen előnyös feltételek mellett folyósítunk. 
Intézetünk az Első Magyar Általános Biztosító Társaság fű-

Qgynöksége lévén, szíves figyelmébe ajánljuk t. üzfeleinknek. hogy 
az építkezési .anyagok, termények stb. értékének-lényeges emelkedése 
folytan a megfelelő értéktöbblet n t á n b i z t O S i t á s á r é l saját erdekükben 
gondoskodni szíveskedjenek, nehogy annak elmulasztásával tűzkár 
esetett nagyobb veszteség, álljon elö. Természetesen u j b i z t o s í t á s o k a t 

is felveszünk. f s 
Kuvuttal közöljük, hogy intézetünk, mint a magyar királyi osztály-

sorsjáték füeiárusitóia. a jelenlegi sorsjátékra i~ o s z t á l y s o r s j e g y e k e t 

árnsit el eredeti feltételek mellett. 
Eirvéb bankszerű üsrvekben is szívesen állunk b. rendelterésre. 

Teljes tisztelettel 

Kemenesaljái Hitelbank Részvénytársaság. 

O S Z T A L Y S O R S J E G Y E K 
K

p u A T n i/ a Kemenesaljái Közgazdasági /Hitelbank- Részvény-
A r n A I U A • társaságnál. >: ( C z e l l d ö m ö l k . ) 
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